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Personer i Flammedans


  	Tønset

  	Anna Jonsdatter	–	en kvinne av taterslekt

  	Nikolai	–	Annas avdøde ektemann

  	Linnea	–	Anna og Fjell-Niels’ datter

  	Anna Line	–	Linnea og Mathias’ datter

  	Elias	–	Elsebe og Nikolais sønn

  	Bjarne	–	et av Annas sankebarn etter Mathilde

  	Oda	–	Annas datter, har bodd hos Abigail noen år

  	Nora	–	Anna og Jørgens datter og odelsjente

  	Siri	–	Anna og Jørgens datter

  	Holger	–	Anna og Nikolais sønn

  	Atle	–	Nikolais halvbror og Annas ektemann

  	Jørgen Garmo	–	Annas avdøde ektemann

  	Frederik Hesteskjærer	–	Annas storebror

  	Abigail	–	Frederiks avdøde hustru

  	Doris	–	Abigail og Frederiks datter

  	Magda og Sigbjørn	–	ektepar på Tønset

  	Veslegutt	–	Magdas sønn (død)

  	Elise	–	Magdas datter

  	Turid Lia	–	Annas svigerinne

  	Stein Gåsbakk	–	Turids ektemann, doktor

  	Ivar	–	Turid og Christians sønn

  	Mariana	–	Turid og Christians datter

  	Kjersti	–	Turids fosterbarn

  	Tom	–	en gutt Linnea hadde et forhold til

  	Mathias	–	Linneas tidligere kjæreste fra Kristiania

  	Måneskinn	–	Elias’ trolovede, ung indianerkvinne

  	

  	Lillehammer

  	Gunni	–	Et av Annas sankebarn etter Mathilde

  	Garp	–	Gunnis ektemann

  	Thea	–	Gunni og Garps datter

  	Mari og Dag	–	tidligere barnehjemsbarn, Gunni og Garps fosterbarn

  	Helena Nordstad	–	Annas sankedatter

  	Asgeir	–	Helenas avdøde ektemann

  	Vebjørn	–	Asgeir og Helenas sønn

  	Astrid	–	Helenas sankedatter, Gerd og Olafs datter (død)

  	Aleksander	–	ny eier av Blåsborttoppen, Helenas kjæreste

  	

  	Janusfølget

  	Sophie	–	Janusfølgets leder

  	Janus	–	Sophies sønn

  	Levine	–	sigøynerkvinne

  	Amalia	–	Levines søster

  	

  	Andre

  	Hedda fra Nordskogen	–	klok kone

  	Enkefru Karoline	–	sydame i Kristiania

  	Torbjørn Claussen	–	velstående forretningsmann i Kristiania

  	Rune	–	Ivars fetter i Kristiania

  	

  	Persongalleri for hele serien finner du på forfatterens hjemmeside: www.jane-mysen.no

  	

  	Ordliste finnes bakerst i boken.





Slik sluttet forrige bok:

Helena nærmet seg sakte stua. Det lå en uforklarlig stemning over området. Det fikk huden til å nuppe seg og nakkehårene til å stritte. Hun hev etter pusten idet hun gikk opp på hellen foran døren. Hånden hennes var svak, det var så vidt hun klarte å knytte den.

Neven traff dørbladet lett, men lyden var tydelig nok. Hun rygget et skritt, stirret opp mot himmelen og lot solstrålene kjærtegne ansiktet, før hun nok en gang gikk frem og banket på.

Ingen åpnet denne gangen heller. Hun la hånden om dørhåndtaket, svelget tungt og sanset hvordan uroen veltet seg i magen, før hun skjøv det ned. Døren gled opp med en svak, skrapende lyd.

Hun ble stående på trappen enda litt, i tilfelle noen var hjemme. Ikke en lyd kom fra stuen, og hun tok mot til seg og gikk inn. Det første som møtte henne, var en forferdelig stank. Hun kunne ikke minnes å ha kjent noe verre.

Med hånden foran munn og nese tok hun et skritt inn i stua. Der ble hun stående som fortstenet og stirre på skikkelsen som lå på gulvet. Ineste øyeblikk satte hun seg på huk ved den livløse skikkelsen.

Øynene var åpne og tomme, og munnen formet i et grotesk smil. Alt tydet på at kvinnen var død, men Helena la likevel peke- og langfingeren mot halsen hennes. Hun ble sittende og holde pusten mens hun forsøkte å spore tegn til liv.

Det var ingen puls, ingen hjerteslag, og da Helena reiste seg, var hun så svimmel at hun måtte ta et skritt til siden for å holde seg på beina.

Kvinnen kunne ikke ha vært død lenge, men hun var kald. Ansiktet hennes var kjent, men på samme tid ukjent, selv om hun mange ganger hadde «sett» henne. Det var ikke det samme å «se» folk, som å møte dem i virkeligheten, det hadde hun erfart før også.

Helena la armene om seg selv, mens hun lot blikket gli over den skitne innredningen og matrestene. På en snor oppunder taket hang det kluter, men alle hadde mørke roser, ingen var rene.

Vinduet var belagt med spindelvev og flueskitt. Matrester lå stivnet i en stekepanne og på flere tallerkener.

Stanken ble plutselig uutholdelig, og Helena brekte seg. Alt i henne skrek at hun skulle komme seg ut. Hun måtte til lensmannen og få fortalt hvordan det var stelt på fjellgården.

Da med ett husket hun barnet.

Nok en gang søkte blikket hennes gjennom rommet og endte idet det nådde sengen. Der, i skittent sengetøy, lå pikebarnet. Helenas føtter ville nesten ikke bære henne da hun gikk borttil. Hun ble stående og se på det lille, runde hodet, mens hun sanset hvordan rommet gikk rundt. Hun hadde vært forberedt på mye, men dette var mye verre enn hun hadde klart å forestille seg.

Skjelvende løftet hun hånden og strøk over barnets hode. Det rørte seg ikke.


1

Et sted mellom Tønset og Lillehammer 30. mai 1901

Tiden sto stille. Tanker og følelser hadde gått i stå da Helena bøyde seg over den lille jenta. Hun lyttet og la sine egne lepper nær barnets. Var det dødt? Hadde det som moren endt sitt liv i den fattigslige stuen?

Et gisp slapp ut av henne idet hun syntes å se at barnets bryst hevet og senket seg.

–Kjære Gud, hvisket hun da hun brettet teppet til side. –La barnet leve!

En illeluktende stank fylte rommet, og hun kunne ikke hjelpe for tårene som plutselig begynte å renne. Hvordan kunne kvinnen ha vanskjøttet barnet sitt på denne måten? Hvordan kunne hun ha…

Idet Helena hastet inn i spiskammeret, hadde hun skjøvet tankene på den døde kvinnen unna. Det eneste hun konsentrerte seg om, var at hun måtte redde barnet. Lettelsen vellet opp i henne da hun oppdaget den halvfulle melkemuggen på den øverste hyllen.

Det var kjølig i det lille, trange rommet. Hun stakk nesen borti muggen og kjente nok en gang lettelse. Melken var ikke sur.

Raskt fikk hun fyrt opp i peisen, og like etter hadde hun varmet melken. Vannbøtten var tom, men hun hadde passert brønnen på vei inn, og nå sprang hun ut og fylte bøtten til randen. Hun blandet ut melken med akkurat så mye vann at hun trodde barnet ville tåle det.

Etter at hun hadde tømt vann i en gryte og hengt den over varmen, tok hun av spedbarnet de skitne klutene og pakket henne inn i et tykt sjal som lå på en skammel.

–Stakkars barn, hvisket hun. –Måtte Gud forbarme seg over deg!

Helena fant frem et rent lommetørkle fra kjolesekken og dyppet det i den lunkne melken. Barnet var svakt, men våkent nå, og det var så vidt det klarte å svelge dråpene som Helena presset ut av lommetørkleet.

Hele tiden mens Helena holdt på, stirret kvinnen på henne fra gulvet. Øynene var blå med en grumsete hinne. Helena orket ikke å se på henne. Den lille var det viktigste nå. Den døde kunne hun ikke hjelpe.

Etter en stund, og en god del melkedråper, sovnet barnet i armene hennes. Jenta våknet ikke engang da hun vasket og stelte henne.

Helena fikk vondt av den såre stumpen, som nesten var hudløs. Man trengte ikke å være urtekone for å forstå at dette kunne ha gått riktig ille. Ikjolesekken hadde hun en salve som hun iblant brukte når hun ble tørr på hendene. Salven hadde en rensende virkning, og nå smurte hun den på sårene. Barnet verken skrek eller jamret seg, men sov helt utmattet.

Etter at Helena var ferdig, pakket hun nok en gang barnet inn i sjalet. Nå måtte hun få den døde kvinnen ut av stua, og hun dekket til ansiktet hennes med et kopphåndkle før hun ga seg til å lete etter noe hun kunne svøpe liket i.

Helena hadde pakket kvinnen inn i en reinsdyrfell. Deretter fikk hun dratt den døde ut og over tunet. Svetten silte av Helena da hun til slutt dro barnets mor inn i låven. Det var kaldere der, og liket ville holde seg bedre.

Hun lot bylten med den døde ligge i låvegangen mens hun kikket inn i de forskjellige rommene. Det hvilte en spøkelsesaktig stillhet overalt, og hun kjente et svakt tegn til lettelse idet hun kom ut på tunet.

Barnet sov fremdeles og pustet lettere nå. Helena ba en stille bønn om at jenta måtte overleve. Å oppsøke ekteparet som hadde tatt så vennlig imot henne, kom ikke på tale. De bodde altfor langt unna.

Da Helena hadde vasket hendene grundig og åpnet vinduet, tenkte hun at den unge kvinnen måtte ha vært syk på sinnet. Ingen frisk kvinne ville ha gjort noe lignende. Hvorfor hadde hun vært overlatt til seg selv? Hvorfor var det ingen hos henne?

Hun tenkte på historien om Hilda, som ble fortalt henne på fjellgården. Husfolket hadde snakket om kvinnens mor, som var blitt fengslet fordi hun hadde tatt livet av en ung mann. Helena hadde med en gang forstått at det var Veslegutt de snakket om, og nå ség en voldsom tristhet innover henne.

I flere år hadde hun «sett» den døde kvinnen. Bildene som viste seg for henne, hadde vært et rop om hjelp, forsto hun, men nå var det over. En tragedie som hadde etterlatt dype spor.

Helena betraktet det vesle pikebarnet i sengen. Så vakker. Så yndig. Så forsvarsløs og sårbar.

Selv om alt hadde talt imot det, virket det som om den lille ville overleve, og Helena ble plutselig fylt av takknemlighet. Hadde hun kommet før, kunne hun kanskje ha reddet kvinnen også, men alt hadde ligget utenfor hennes makt. Skjebnen kunne ingen rå med.

Dagen etter virket barnet sterkere, og Helena ble lettet da hun oppdaget kua som plutselig sto på tunet. Juret var sprengfullt. Det var bare å forsyne seg.

Helena melket og slapp kua inn på den inngjerdede engen som lå like ved. Det samme gjorde hun med to geiter som dukket opp.

Hilda hadde gjort noe utilgivelig da hun lot spedbarnet ligge der for å dø, men hun hadde tenkt på dyrene, forsto Helena, og fanget fem høner som hadde lagt seg til under en ødelagt vogn bak låven.

Dagene gikk fort, og stua fikk en annen lukt etter at hun hadde kokt barnets kluter, vasket opp og feid gulvet. Det luktet vondt av sengetøyet, hvor det fremdeles var noen blodflekker etter fødselen. Helena la det i vann.

Tiden var snart moden for å komme seg videre, og Helena var nødt til å rive seg løs. De ventet på henne hjemme på Lillehammer, så hun kunne ikke bli her så lenge som hun egentlig burde. Hun hadde ikke sett folk siden hun kom til gården, men så en dag kom en kvinne ridende inn på tunet. Det mørke kjolestoffet lå løst om de lange, kraftige beina, og de sterke hendene, som holdt i tøylene, var hvite og rene som om hun ikke skulle ha gjort et arbeidsslag i hele sitt liv. Kvinnen stanset ikke den store, svarte dølehesten før hun var nesten fremme ved stua.

Helena satt på krakken utenfor stueveggen. Vinduet sto på gløtt, slik at hun skulle høre barnet hvis det blir urolig. Hun reiste seg idet kvinnen bandt hesten til en stolpe ved hushjørnet. Kvinnen hadde ennå ikke sagt noe da hesten bøyde nakken og begynte å gresse langs gråsteinsmuren.

Det strømmet myndighet fra den omfangsrike skikkelsen, og koneskautet var knyttet stramt rundt hodet. Blikket var mørkt og hardt.

–God dag, hilste kvinnen og smilte stivt.

–God dag, nikket Helena og smilte tilbake. På samme tid kjente hun at det strammet seg i magen. Denne kvinnen brakte uhygge med seg. Det formelig oste misnøye og grettenskap av henne.

–Jeg er prestens hustru, fortsatte kvinnen. –Hvor er Hilda?

–Mitt navn er Helena. Hilda er ikke blant oss lenger.

Det rykket til i prestefruens ansikt. –Er ikke blant oss lenger? Hva mener De med det?

–Hilda er død, frue, svarte Helena rolig.

Et øyeblikk virket det som om kvinnen mistet fatningen, men så strammet hun seg opp og skjøt haken frem. –Hvordan døde hun?

–Jeg vet ikke, frue, men det kan se ut som om hun tok livet av seg med urter.

–Hvor er hun nå?

–Jeg pakket liket inn i et reinsdyrskinn og la det i låven.

–Hvordan står det til med barnet?

–Hildas datter har det bra nå, men hun var i dårlig forfatning da jeg kom.

–Jeg er her for å hente henne, sa kvinnen med ett. –Jeg sa til Hilda at jeg visste om et barnløst ektepar. De kunne ikke ta imot barnet før nå. Det var Guds mening at De skulle dukke opp og sørge for at barnet overlevde.

Helena rynket pannen. –Var Hilda enig i at hun skulle gi fra seg barnet?

Kvinnen lo en kort, gledeløs latter. –Hilda var knapt i stand til å ta vare på seg selv.

Helena forsøkte å finne noe som kunne ligne medfølelse i den eldre kvinnens ansikt, men der lå det bare misnøye.

–Så De la merke til hvilken forfatning hun var i da De var her sist?

Prestefruen nikket. –Det gjorde jeg, og jeg var nok redd for at det kunne gå galt, men så ble jeg syk, og det var mye annet som måtte ordnes. Jeg trodde at hun klarte å ta seg av lausungen sin litt til.

–Hvorfor tok De ikke Hilda med Dem når De så at hun hadde det vanskelig?

–Jeg har mange oppgaver, og slikt faller utenom mitt ansvarsområde. Jeg kan ikke ta meg av alle.

Det gikk plutselig opp for Helena hva slags kvinne hun sto overfor, og en del av hjertet hennes hardnet. –Underskrev Hilda på adopsjonspapirene?

Kvinnen satte øynene i henne. –De har vel ikke tenkt å gjøre det vanskelig for barnet? Hilda hadde ingen slektninger. Og nå som hun er død, er det ingen som kan påstå at de har rett til barnet hennes. Moren sitter i fengsel og vil neppe slippe ut igjen. Hvis hun mot all formodning skulle gjøre det, vil hun være for gammel til å påta seg et så stort ansvar.

–De har muligens rett i at Hilda ikke hadde noen slektninger, men datteren hennes har en bestemor og en tante, sa Helena og var fortsatt rolig.

Kvinnen stivnet til. –Hva mener De? Hvordan kan De vite det?

–Barnets far spiller også en rolle i denne saken. Jeg kjenner familien hans, og Hildas datter bør komme til sin egen familie.

Prestefruen ristet på hodet. –Mannen min og jeg har bestemt at det ekteparet som jeg nevnte, skal ha barnet. Og slik blir det!

–Etter som jeg forstår, har ikke Hilda skrevet under på noe papir. Jeg vil tro at det betyr at hun var uenig i avgjørelsen som De og Deres mann hadde tatt. Dere har mindre rett til barnet enn familien hennes. Ønsker De å trekke saken frem for en domstol, vil De tape.

–En domstol? sa prestefruen forvirret.

–Ja, man kan ikke bare skalte og valte med små barn. Slikt bør ordnes i lovlige former.

Kvinnen hadde fått et mistroisk uttrykk i ansiktet. –Hvordan kan jeg vite at De snakker sant?

–Mitt navn er Helena Nordstad. Jeg bor på Lillehammer. Hvis De ønsker å finne ut mer om meg, kan De sette Dem i forbindelse lensmannen der. Han kjenner meg og min familie.

Kvinnen fortsatte å stirre hardt på henne.

–Barnets far ble kalt Veslegutt, fortsatte Helena. –Han hoppet av toget på en øde strekning. Etter det var det ingen som så ham, før jeg…

Hun holdt inne et øyeblikk før hun fortsatte. –Før jeg fikk beskjed om at han var her.

–Beskjed? Fra hvem?

–Fra Vårherre, svarte Helena fort. –Det var Han som ga meg beskjed om å reise hit.

–Vårherre?

Kvinnen virket skeptisk fremdeles.

Helena nikket. –Ja, fra Vårherre.

Hjertet hennes banket så hardt at det gjorde vondt. Hun tok seg friheter ved å blande Gud inn i forklaringen, men for alt hun visste, kunne det være sant også.

–Jeg må snakke med min mann om dette, sa prestefruen etter en stund. –Han vil vite hva som er best.

–Jeg kan ikke bli her, men må hjem til familien min.

–I så fall må De overlate barnet til oss. Så skal jeg sørge for å legge det i de armene som fortjener henne mest.

Helena ristet på hodet. –Jeg tar barnet med meg, sa hun bestemt. –Jeg reiser til Trondheim med det. Der vil veslejenta få det godt, og alt vil ordne seg.

Den andre kvinnen sank litt sammen. –Jeg må få adressen Deres. Så vil jeg ha en skriftlig forklaring på årsaken til at De gjør dette. Iverste fall kan De bli straffet!

Helena ristet nok en gang på hodet. –De tror vel ikke at Gud vil tillate det? Han førte meg hit, og det hadde Han en mening med. Hvis De bryter inn i Vårherres planer, er jeg redd for at det vil gå Dem og mannen Deres ille.

Kvinnen ble blek. –Truer De meg?

Helena ristet på hodet og smilte trett. Dagene hadde vært lange, og nå lengtet hun hjem til Aleksanders armer og ungenes latter. –Jeg truer ingen. Jeg er et ærlig menneske, og jeg skal skrive ned det De forlanger. Så gjennomfører jeg det jeg er blitt bedt om å gjøre.

Først så det ut som om kvinnen skulle nekte, men så nikket hun spakt. –Da blir det slik De sier. Så får vi se hvordan dette ender.
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